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переважно, в мережі Інтернет. Така форма значно полегшує роботу і скорочує 

час, що витрачається на опрацювання результатів експерименту. 

Це сприятиме подальшій роботі з укладання асоціативних норм кожної 

мови й асоціативних словників. Норми, як правило, складаються на основі 

масових/групових опитувань і називаються так саме тому, що фіксують 

очікувані в даній культурі і типові для неї відповіді. 
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ГРАМАТИЧНІ ТА ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

ДІЄСЛОВА В АНГЛІЙСЬКОМУ ХУДОЖНЬОМУ ТЕКСТІ  

 

Міждисциплінарний та комплексний характер дослідження мови як 

складного утворення в якому відбувається взаємодія мовних одиниць різних 

рівнів сьогодні є визначальною рисою лінгвістики. Дієслово займає важливе 

місце у даній системі англійської мови так як для нього характерна більш 

рухоме, в порівнянні з іншими частинами мови, коло значень та набагато 

більша ємність змістовної структури. При цьому дієслово виступає 
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розгалуженою і складною парадигмою словозмінних форм з достатньо 

широким колом сполучуваності. 

В останній час, наряду з лінгвістичними, когнітивними, комунікативно-

функціональними, прагматичними та системно-структурними, можна знайти 

цілу низку досліджень, які розглядають відношення між мовними одиницями та 

їх властивості в квантитативному аспекті. Серед авторів даних досліджень 

можна виділити таких науковців як: С.С. Нагорна, І.М. Калиновська, 

М.Л. Борковська, М.М. Лучак, Т.О. Бунтіна, В.В.Левицький та інші. Властиві 

мові кількісні ознаки та внутрішня взаємозалежність між кількісними та 

якісними особливостями мови спричинило до використання статистичних 

методів в лінгвістичних дослідженнях. Такими науковцями як: О.О. Печеніна, 

В.С. Горева, були проведені статистичні дослідження на матеріалі різних 

функціональних стилів. В цих дослідженнях доводиться думка про те, що в 

англомовних художніх текстах друге місце за вживаністю після іменника 

займає дієслово. На сьогодні існує велика кількість праць з лінгвостатистики у 

вивчені функціональних і системних характеристик англійського дієслова 

(С.С. Хідекель, Є.І. Гороть, І.В. Тименко, В.І. Перебийніс). Але семантична 

класифікація дієслівної лексики конкретного твору, жанротвірний потенціал 

певної семантики дієслів в художніх текстах ще досі залишаються 

нерозкритими питаннями. 

Метою нашого дослідження є розкриття жанрових параметрів 

англомовного художнього тексту з точки зору лінгвостатистичного опису 

функціонування дієслів та визначення жанротвірного потенціалу дієслів 

художньої семантики. 

Результатом дослідження є встановлення взаємозв’язку між 

синтаксичними та морфологічними характеристиками дієслова. Завдяки 

представленому взаємозв’язку можна дійти до висновку, що для певних 

словозмінних форм є характерними певні моделі граматичної сполучуваності. 

Результатом даного дослідження також є підтвердження залежності реалізації 
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граматичних властивостей англійського дієслова на синтаксичному рівні від 

семантики. 

Для подальших наукових розвідок актуальним є системний опис 

особливостей функціонування дієслова на синтаксичному, морфологічному та 

семантичному рівнях, тобто вивчення зв’язку характеристик дієслова в 

художніх творах за допомогою статистичних методів. За допомогою отриманих 

результатів доступним стане новий рівень типологічних узагальнень, 

порівняння стилів мовлення та визначення особливостей функціонування в них 

різних частин мови. 
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